
 

1  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

2018-2 

CATALOGO divisione SALDATURA 
 

 CATALOGUE  WELDING division 
 

KATALOG  Abteilung SCHWEISSEN 
 

CATALOGUE  division SOUDURE 
 

CATÁLOGO  sección SOLDADURA 



 

2  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

LEGENDA 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

●Corrente c.c.  
●DC current  
●Kurzschlussstrom  

●Corrente sec.di corto circuito 
●Short circuit secondary current 
●Sekundärei Kurzschlussstrom  

●Potenza nominale al 50% 
●Nominal power at 50% 
●Nennleistung bei 50%  

●Tensione secondaria 
●Secondary voltage 
●Zweitspannung  

●Tensione di alimentazione 
●Power supplì voltage 
●Versorgungsspannung  

●Fusibili ritardati 
●Delayed fuses 
●Verzögerungssicherungen  

●Lunghezza cavo pistola 
●Torch cable length  
●Länge Brennerkabel  

●Lunghezza cavo massa  
●Earth cable length  
●Länge Massekabel  

●Termostato di sicurezza su trasformatore 
●Safety thermostat on the transformer 
●Sicherheitsthermostat des Trafos  

●Termostato di sicurezza 
●Safety thermostat 
●Sicherheitsthermostat  

●Capacità mF 
●Capacity mF 
●Kapazität mF  

●Ventilazione forzata 
●Forced ventilation  
●Zwangsventilation  

●Dimensione LxPxH 
●Size LxPxH 
●Maße BxTxH  

●Peso Kg 
●Weight Kg 
●Gewicht Kg  

●Courant c.c. 
●Corriente c.c. 

●Courant sec. de court-circuit  
●Corriente sec. de cortocircuito 

●Puissance nominale à 50%  
●Potencia nominal al 50% 

●Tension secondaire 
●Tensión secundaria 
  

●Tension d’alimentation  
●Tensión de alimentación 

●Fusibles à retardement  
●Fusibles retardados 

●Longueur câble pistolet 
●Longitud cable pistola 

●Longueur câble masse  
●Longitud cable masa 

●Thermostat de sécurité sur transformateur  
●Termostato de seguridad en transformador 

●Thermostat de sécurité  
●Termostato de seguridad  

●Capacité mF  
●Capacidad mF 

●Ventilation forcée  
●Ventilación forzada 

●Dimension LxPxH  
●Dimensiones LxPxH 

●Poids Kg  
●Peso Kg  
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DYNAMIS PUNTATRICI …………………….….. Pag. 17-19 
●resistance welding 
●Schweißgeräte Dynamis  
●DYNAMIS POINTEUSE 
●DYNAMIS PUNTEADORAS  
 
DYNAMIS PUNTA.SPOT 
DYNAMIS PUNTA SPOT RF 
DYNAMIS INVERTER       

ACCESSORI PUNTATRICE ………..……….….. Pag.     20 
●resistance welding accessories 
●Zubehör für Schweißgeräte  
●ACCESSOIRES POINTEUSE   
●ACCESORIOS PUNTEADORA  
  

SPOT …………………………………..………..….. Pag.8-13 
●spotter   
●Spot/Punktschweißgeräte  
●Débosseleurs  
●Spot  
 
TECO-COMBI 
TECO-ALU 
POWER CLASSIC 
POWER AUTOMATIC 
POWER AUTOMATIC EVOLUTION 

SISTEMI DI RADDRIZZATURA LAMIERATI …..... Pag.4-7 
●Systems for sheet metal straightnening   
●Systeme zur Blechglättung  
●SYSTÈME DE REDRESSAGE DES TÔLES 
●SISTEMAS DE ENDEREZADO CHAPADOS 
  
TROLLEY SPOT SYSTEM COMBI 
TROLLEY SPOT SYSTEM POWER 
TROLLEY SPOT SYSTEM ALU 

PULLER ………………..…………………..….….. Pag.14-16 
●puller   
●Zugbrücke 
●PULLER 
●PULLER  
  
BIG PULLER 
BIG DOUBLE PULLER 
POCKET PULLER 
TECO DRAGON 

ACCESSORI SPOT E POLYWELD …..…….….. Pag.21-27 
●accessories for welder   
●Zubehör für Spot  
●ACCESSOIRES DÉBOSSELEUR  
●ACCESORIOS SPOT Y POLYWELD  
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Art. 11534550 Art. 11544500 

Art. 51512830 Art. 51512850 

Art. 11544200 Art. 70117500 

Art. 11580100 

Art. 11580500 

Art. 70119025 

Art. 11534510 Art. 11560450 Art. 11560480 

Art. 11570400 

Art. 11560300 

Art. 11560200 

Art. 51512405 Art. 11513800 

Art. 11536110 

Art. 11570300 

Art. 51512810 

Art. 11536100 

TROLLEY SPOT SYSTEM COMBI 

Alluminio e Acciaio 
●Aluminium and Steel 
●Aluminium und Stahl 

● Aluminium et Acier 
●Aluminio e Acero 

SISTEMA COMPLETO PER LA RIPARAZIONE 
DI ACCIAIO E ALLUMINIO CON UN UNICO 
SPOT A DOPPIA TECNOLOGIA (brevettato) 

Art. PAC0100305 TROLLEY SPOT SYSTEM COMBI 
 
●Carrello completo di sistema di tiro e Teco-Combi per la lavorazione 
di acciaio e alluminio  
●Trolley equipped with Teco-Combi system for aluminium and steel machin-
ing 
●Wagen, komplett mit Zugbrücke und Teco-Combi für die Bearbeitung von 
Stahl und Aluminium 
●Chariot avec système d’entraînement et Teco-Combi pour le traitement de 
l’acier et de l’aluminium 
●Carro completo con sistema de tiro y Teco-Combi para la 
elaboración de acero y aluminio 

●COMPLETE SYSTEM FOR STEEL/ALUMINIUM REPAIR: ONE PA-
TENTED SPOTTER OPERATING WITH DOUBLE TECHNOLOGY 
●KOMPLETTES SYSTEM ZUR REPARATUR VON STAHL UND AL-
UMINIUM MIT EINEM EINZIGEN PUNKTSCHWEISSGERÄT MIT 
DOPPETER TECHNOLOGIE (patentiert) 
●SYSTÈME COMPLET POUR LA RÉPARATION D’ACIER ET D’AL-
UMINIUM AVEC UN SEUL DEBOSSELEUR À DOUBLE TECHNOL-
OGIE (breveté) 
●SISTEMA COMPLETO PARA LA REPARACIÓN DE  
ACERO Y ALUMINIO CON UN SPOT ÚNICO CON  
TECNOLOGÍA DOBLE (patentado) 

Art. 11544800 



 

5  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

Art.14097050  
TECO DRAGON 

Tecnologia e design inno-
vativo 
Doppia tecnologia facile 
all’uso 
Pannello digitale di facile 
intuizione 
Possibilità di regolazioni 
singole 
Gestione con micropro-
cessore 
Software con 4+4 pro-
grammi preselezionati 

Technologie und innovatives 
Design 
Doppelte Technologie, ein-
fach zu handhaben 
Digitales Steuerfeld, intuitive 
Anwendung 
Möglichkeit von Einzelreguli-
erungen 
Verwaltung mit Mikro-
prozessor 
Software mit 4+4 
voreingestellten Programmen 

Technologie et design 
innovants 
Double technologie simple 
à utiliser  
Panneau numérique intui-
tif 
Possibilités de réglage au 
cas par cas 
Gestion avec micropro-
cesseur 
Logiciel avec 4+4 pro-
grammes présélectionnés 

Innovative technology 
and design  
Double technology easy 
to use  
Pratical digital panel 
Possibility of single regu-
lation 
Microprocessored con-
trol 
Software with 4+4 prese-
lectioned programs 

TECO COMBI 66  
un unico spot sia per l’acciaio che alluminio 

● TECO COMBI 66 a single spotter for both steel and aluminium 
● TECO COMBI 66 ein einziges Punktschweißgerät, sowohl für Stahl als auch für Aluminium 

● TECO COMBI 66 un seul debosseleur sia pour l’acier comme pour l’aluminium 
● TECO COMBI 66 un spot único tanto para el acero como para el aluminio 

Tecnología y diseño 
innovador Tecnología 
doble fácil de usar Panel 
digital fácilmente intuitivo 
Posibilidad de ajustes 
simples 
Control con microproce-
sador Software con 4+4 
programas preseleccio-
nados 
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TROLLEY SPOT SYSTEM POWER 

Art. 11544500 Art. 11544200 Art. 70117500 

Art. 11580100 

Art. 11580500 

Art. 11560450 

Art. 11570400 

Art. 11560300 

Art. 11560200 

Art. 51512405 Art. 11513800 

Art. 11536110 

Art. 11570300 

SISTEMA COMPLETO PER LA 
RIPARAZIONE DI ACCIAIO  

Acciaio 
●Steel 
●Stahl  
●Acier  

●Acero 

●COMPLETE SYSTEM FOR STEEL REPAIR 
● KOMPLETTES SYSTEM ZUR REPARATUR VON STAHL 
● SYSTÈME COMPLET POUR LA RÉPARATION DE L’ACIER 
● SISTEMA COMPLETO PARA LA REPARACIÓN DE ACERO 

Art. PAC0100125 TROLLEY SPOT POWER 
 
●Carrello completo di sistema di tiro e Power 230 
per la lavorazione di acciaio 
● Trolley equipped with puller and Power 230 for steel machining 
● Wagen, komplett mit Zugbrücke und Power 230 für die Bearbeitung 
von Stahl 
● Chariot avec système d’entraînement et Power 230 pour le 
traitement de l’acier 
● Carro completo con sistema de tiro y Power 230 para la 
elaboración de acero 

Art. 11536100 
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TROLLEY SPOT SYSTEM ALU 

Art. 51512830 

Art. 51512850 

Art. 11534510 Art. 11560450 

Art. 11560480 Art. 11560300 

Art. 11536110 

Art. 11570300 

SISTEMA COMPLETO 
PER LA RIPARAZIONE DI 
ALLUMINIO  

Art. 51512810 

Alluminio  
●Aluminium  
●Aluminium  
●Aluminium 

●Aluminio 

●COMPLETE SYSTEM FOR ALUMINIUM REPAIR 
● KOMPLETTES SYSTEM ZUR REPARATUR VON ALU-
MINIUM 
● SYSTÈME COMPLET POUR LA RÉPARATION DE 
L’ALUMINIUM 
● SISTEMA COMPLETO PARA LA REPARACIÓN DE 
ALUMINIO 

Art. PAC0100205 TROLLEY SPOT SYSTEM ALU 
 
●Carrello completo di sistema di tiro e Teco-Alu per 
la lavorazione dell’alluminio  
● Trolley equipped with Teco-Alu system for aluminium machining 
● Wagen, komplett mit Zugbrücke und Teco-Alu für die Bearbeitung 
von Aluminium 
● Chariot avec système d’entraînement et Teco-Alu pour le 
traitement de l’aluminium 
● Carro completo con sistema de tiro y Teco-Alu para la elaboración 
del aluminio 

Art. 70119025 Art. 11534550 

Art. 11536100 

Art. 11544800 
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TECO COMBI 66  

Art. 11534550 

Art. 11544800 

 

Art. 51512830 

spot per alluminio e acciaio V 230 

Art. 11544200 
Art. 11544500 

Art. 11580100 

Art. 70117500 
Art. 11580500 

Art. 11560480 
POCKET PULLER 250 

 

OPTIONAL  OPTIONAL SISTEMI DI TIRO 

TECHNICAL 
FACTS 

            CODE  

TECO COMBI 66  3000 VA  7,5 V  
230V  
50 Hz  

16 A  35 Kg  

“Fe” 
2500mm 
50mmq  

“Al” 
4000mm 
25mmq 

“Fe” 
2000mm 
50mmq  

“Al” 
4000mm 
25mmq 

130 C°  70 C°  66 mF ● 
320x 
470x 
240h 

115 34330 
Sn 3 
kVA  

AFFIDABILE, VERSATILE, 
SICURO 
 
Lo spot Teco-Combi è l’indi-
spensabile aiuto per il car-
rozziere nella lavorazione 
delle autovetture prodotte 
con lamiere in lega d’acciaio 
e d’alluminio. Permette la 
saldatura precisa grazie ai 
suoi 4+4 programmi (4 
programmi per la lavorazio-
ne del ferro e 4 programmi 
per l’alluminio) 

ZUVERLÄSSIG, VIELSEITIG, SICHER 
 
Die AusbeulstationTeco-Combi ist die 
unverzichtbare Hilfe für den Auto-
mechaniker bei der Bearbeitung von 
Autos, die mit Legierungsblechen aus 
Stahl und Aluminium hergestellt 
wurden. Dank ihrer 4+4 Programme 
ermöglicht sie ein präzises Schweißen 
(4 Programme für die Stahlbearbeitung 
und 4 Programme für das Aluminium) 

FIABLE, POLYVALENT, SûR 
 
Le débosseleur Teco-Combi 
est un aide indispensable pour 
le carrossier dans le traitement 
des voitures fabriquées en 
alliage métallique en acier et 
aluminium. Il permet de souder 
d’une façon précise,  grâce à 
ses 4+4 programmes (4 pour le 
travail sur acier et 4 pour le 
travail sur aluminium).  

RELIABLE, VERSATILE, 
SAFE 
 
The new spotter Teco-
Combi is the valid aid for 
the body-shop mechanic  
for the repairing of the 
mixed alloy steel-
aluminium modern cars. It 
allows a precise welding 
thanks to its programs 4+4: 
4 programs to work on 
steel ad 4 work on alumi-
nium 

Art. 70119025 

●spotter for aluminium /steel Volt 230 
●spotter für Aluminium und Stahl V 230 

●débosseleur pour aluminium et acier V 230 
●spot para aluminio y acero V 230 

Alluminio e Acciaio 
●Aluminium and Steel 
●Aluminium und Stahl 

●Aluminium et Acier 
●Aluminio e Acero 

Art. 11560450 
BIG PULLER 1000  

Art. 11536085 
TECOSMART 

Art. 11534510   
Kit massa rapida ALU 

● Alu fast earth kit 
● Alu kit Schnellerdung 

● Kit masse rapide pour ALU 
 ● Kit masa rápida ALU 

Art. 51512810 Art. 51512850 

DOTAZIONE STANDARD 
Standard equipment 

FIABLE, VERSÁTIL, SEGURO 
 
El spot Teco-Combi es una 
ayuda indispensable para el 
carrocero en la elaboración de 
los vehículos producidos con 
chapa con aleación de acero y 
aluminio. Permite una soldadu-
ra precisa gracias a sus pro-
gramas 4+4 (4 programas para 
la elaboración del hierro y 4 
programas para el aluminio) 
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Art. 11534550 

TECO ALU 66 
 

Art. 70119025 

Art. 51512830 

Art. 11544800 

Art. 51512850 

DOTAZIONE STANDARD 
Standard equipment 

spot per alluminio V 230 
●spotter for aluminium Volt 230 

●spotter für Aluminium V 230  
●débosseleur pour aluminium V 230 

●spot para aluminio V 230 
  

Alluminio 
●Aluminium  
●Aluminium  
●Aluminium 
 ●Aluminium 

Art. 11534510   
Kit massa rapida ALU 

● Alu fast earth kit 
● Alu kit Schnellerdung 

● Kit masse rapide pour ALU 
  ● Kit masa rápida ALU 

Art. 11560480 
POCKET PULLER 250 

 

Art. 11560450 
BIG PULLER 1000  

OPTIONAL  OPTIONAL SISTEMI DI TIRO 

CODE           TECHNICAL FACTS  

TECO ALU 66    115 34230 
230V  
50 Hz  

16 A  
240x 
465x 
295h 

24 Kg  
“Al” 

4000mm 
25mmq 

“Al” 
4000mm 
25mmq 

130 C°  70 C°  66 mF ● 

ZUVERLÄSSIG, VIELSEITIG, SICHER 
 
Die AusbeulstationTeco-Alu ist die unver-
zichtbare Hilfe für den Automechaniker 
bei der Bearbeitung von Autos, die mit 
Aluminium-Legierungsblechen hergestellt 
wurden. Dank ihrer 4 Aluminium-
Programme ermöglicht sie ein präzises 
Schweißen. 

FIABLE, POLYVALENT, SûR 
 
Le débosseleur Teco-Alu repré-
sente une aide indispensabile 
pour les carrossiers dans le 
traitement de véhicules en tôle 
en alliage d’aluminium. Il per-
met de souder avec précision 
grâce à ses 4 programmes 
pour l’aluminium. 

Art. 11536085 
TECOSMART 

Art. 51512810 

RELIABLE, VERSATILE, 
 SAFE 
 
The new spotter Teco-Alu 
is the valid aid for the body-
shop mechanic for the 
repairing of the mixed alloy 
aluminium modern cars. It 
allows a precise welding 
thanks to its  4 programs. 

AFFIDABILE, VERSATILE, 
 SICURO 
 
Lo spot Teco-Alu è l’indispen-
sabile aiuto per il carrozziere 
nella lavorazione delle auto-
vetture prodotte con lamiere 
in lega d’alluminio. Permette 
la saldatura precisa grazie ai 
suoi 4 programmi l’alluminio. 

FIABLE, VERSÁTIL, SEGURO 
 
El spot Teco-Alu es una ayuda 
indispensable para el carrocero 
en la elaboración de los vehícu-
los producidos con chapa con 
aleación de aluminio. Permite 
una soldadura precisa del 
aluminio gracias a sus 4 progra-
mas. 
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Art. 11544500 Art. 11544100 

POWER 230 CLASSIC 
POWER 400 CLASSIC 
 

OPTIONAL  
Art. 11560450 

BIG PULLER 1000  
Art. 11560250 

FAST PULLER pinza di tiro con PULSANTE  

 

Art. 11560300 
HAND PULLER  

OPTIONAL SISTEMI DI TIRO 

DOTAZIONE STANDARD 
Standard equipment 

TECHNICAL FACTS CODE            

POWER 230 CLASSIC 115 33210 
Sn 3 
kVA   3000 VA   7,5 V   

230V  
50 Hz  

16 A   
240x 
465x 
294h  

24 Kg   2500mm 
50mmq   

2000mm 
50mmq   130 C°   70 C°   

POWER 400 CLASSIC 11533410 
400V  
50 Hz  

spot CLASSIC con pistola tradizionale 

●CLASSIC spot with traditional welding gun  
●spotter CLASSIC mit konventioneller Pistole  

●débosseleur CLASSIC avec pistolet traditionnel 
●spot CLASSIC con pistola tradicional 

Acciaio 
●Steel 
●Stahl  
●Acier 

●Acero  

Art. 11580100 

Art. 11580500 

Art. 70117500 

AFFIDABILE, VERSATILE, 
 SICURO 
 
Lo spot POWER è l’indi-
spensabile aiuto per il car-
rozziere nella lavorazione 
delle autovetture prodotte 
con lamiere in lega d’acciaio. 
Grazie alla particolare ge-
stione della corrente abbia-
mo ottenuto una eccezionale 
tenuta al tiro con un riscalda-
mento della lamiera estre-
mamente contenuta. Dotato 
di un controllo digitale che 
permette di memorizzare 
fino a 4 programmi. 

ZUVERLÄSSIG, VIELSEITIG, SICHER 
 
Die Ausbeulstation POWER ist die 
unverzichtbare Hilfe für den Autome-
chaniker bei der Bearbeitung von Au-
tos, die mit Legierungsblechen aus 
Stahl hergestellt werden. Dank der 
speziellen Stromverwaltung haben wir 
eine hervorragende 
Widerstandsfähigkeit beim Ziehen mit 
einer extrem geringen Erwärmung des 
Blechs erreicht. Mit einer Digitalsteuer-
ung ausgestattet, die es ermöglicht, bis 
zu 4 Programme zu speichern. 

FIABLE, POLYVALENT, SûR 
 
Le débosseleur POWER repré-
sente une aide indispensable 
pour les carrossiers dans le 
traitement de véhicules en tôle 
en alliage d’acier. Grâce à sa 
gestion spéciale du courant, 
nous avons atteint une résis-
tance exceptionnelle d’entraî-
nement et un réchauffement 
maîtrisé de la tôle. Il est doté 
d’un contrôle numérique qui 
permet de mémoriser jusqu’à 4 
programmes  

RELIABLE, VERSATILE,  
SAFE 
 
The POWER spotter is a 
must for garage mechanics 
for working on cars made 
in steel alloy sheets. Due 
to the special current man-
agement system we were 
able to achieve exceptional 
seal and extremely re-
duced sheet heating. It is 
equipped with digital con-
trol that enables saving up 
to 4 programs. 

Art. 11536085 
TECOSMART 

FIABLE, VERSÁTIL, SEGURO 
 
El spot POWER es una ayuda 
indispensable para el carrocero 
en la elaboración de los vehícu-
los producidos con chapa con 
aleación de acero. Gracias al 
control especial de la corriente 
hemos obtenido una resistencia 
excepcional al tiro con un calen-
tamiento de la chapa muy redu-
cido. Provisto de un control 
digital que permite memorizar 
hasta 4 programas. 
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Art. 11580100 

Art. 11544200 

Art. 11560450 
BIG PULLER 1000  

Art. 11560200 
FAST PULLER pinza di tiro  

 

Art. 11560300 
HAND PULLER  

TECHNICAL FACTS CODE            

POWER 230 AUTOMATIC 115 33220 
Sn 3 
kVA   3000 VA   7,5 V   

230V  
50 Hz  

16 A   
240x 
465x 
294h  

24 Kg   2500mm 
50mmq   

2000mm 
50mmq   130 C°   70 C°   

POWER 400 AUTOMATIC 11533420 
400V  
50 Hz  

Art. 11580500 

spot con contatto automatico 

●spot with automatic contact 
●spotter mit automatischem Kontakt  

●débosseleur avec contact automatique  
●spot CLASSIC con pistola tradicional 

Acciaio 
●Steel 
●Stahl  
●Acier  

●Acero 

OPTIONAL  OPTIONAL SISTEMI DI TIRO 
Art. 11536085 
TECOSMART 

DOTAZIONE STANDARD 
Standard equipment 

Art. 11544500 

POWER 230 AUTOMATIC 
POWER 400 AUTOMATIC 
 

Art. 70117500 

●spot di ultima generazione con innesco della saldatura in automatico 
●cutting-edge spot with automatic weld ignition 
●Ultramodernes Punktschweißgerät mit automatischem Schweißauslöser 
●spot de dernière génération avec enclenchement automatique de la soudure 
●spot de última generación con activación de la soldadura en automático 

AFFIDABILE, VERSATILE, 
 SICURO 
 
Lo spot POWER è l’indi-
spensabile aiuto per il car-
rozziere nella lavorazione 
delle autovetture prodotte 
con lamiere in lega d’acciaio. 
Grazie alla particolare ge-
stione della corrente abbia-
mo ottenuto una eccezionale 
tenuta al tiro con un riscalda-
mento della lamiera estre-
mamente contenuta. Dotato 
di un controllo digitale che 
permette di memorizzare 
fino a 4 programmi. 

ZUVERLÄSSIG, VIELSEITIG, SICHER 
 
Die Ausbeulstation POWER ist die 
unverzichtbare Hilfe für den Autome-
chaniker bei der Bearbeitung von Au-
tos, die mit Legierungsblechen aus 
Stahl hergestellt werden. Dank der 
speziellen Stromverwaltung haben wir 
eine hervorragende 
Widerstandsfähigkeit beim Ziehen mit 
einer extrem geringen Erwärmung des 
Blechs erreicht. Mit einer Digitalsteuer-
ung ausgestattet, die es ermöglicht, bis 
zu 4 Programme zu speichern. 

FIABLE, POLYVALENT, SûR 
 
Le débosseleur POWER repré-
sente une aide indispensable 
pour les carrossiers dans le 
traitement de véhicules en tôle 
en alliage d’acier. Grâce à sa 
gestion spéciale du courant, 
nous avons atteint une résis-
tance exceptionnelle d’entraî-
nement et un réchauffement 
maîtrisé de la tôle. Il est doté 
d’un contrôle numérique qui 
permet de mémoriser jusqu’à 4 
programmes  

RELIABLE, VERSATILE,  
SAFE 
 
The POWER spotter is a 
must for garage mechanics 
for working on cars made 
in steel alloy sheets. Due 
to the special current man-
agement system we were 
able to achieve exceptional 
seal and extremely re-
duced sheet heating. It is 
equipped with digital con-
trol that enables saving up 
to 4 programs. 

FIABLE, VERSÁTIL, SEGURO 
 
El spot POWER es una ayuda 
indispensable para el carrocero 
en la elaboración de los vehícu-
los producidos con chapa con 
aleación de acero. Gracias al 
control especial de la corriente 
hemos obtenido una resistencia 
excepcional al tiro con un calen-
tamiento de la chapa muy redu-
cido. Provisto de un control 
digital que permite memorizar 
hasta 4 programas. 
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EASY 230 AUTOMATIC 
EASY 400 AUTOMATIC 
 

Art. 11580100 

Art. 70117500 

DOTAZIONE STANDARD 
Standard equipment 

Art. 11580505 

Art. 11580300 

Art. 51510220 

spot con contatto automatico 

●spot with automatic contact 
●spotter mit automatischem Kontakt  

●débosseleur avec contact automatique  
●spot con contacto automático 

Acciaio 
●Steel 
●Stahl  
●Acier  

●Acero 

OPTIONAL  
Art. 11560450 

BIG PULLER 1000  
Art. 11560200 

FAST PULLER pinza di tiro  
Art. 11560300 
HAND PULLER  

OPTIONAL SISTEMI DI TIRO 

TECHNICAL FACTS CODE           

EASY 230 AUTOMATIC 11534790 
Sn 3 
kVA   3000 VA   7,5 V   

230V  
50 Hz  

16 A   
240x 
465x 
294h  

19 Kg   2000mm 
50mmq   

2000mm 
50mmq   130 C°   

EASY 400 AUTOMATIC 11534792 
400V  
50 Hz  

AFFIDABILE, VERSATILE, 
SICURO 
 
Lo spot Easy è l’indispen-
sabile aiuto per il carrozzie-
re nella lavorazione delle 
autovetture prodotte con 
lamiere in lega d’acciaio. 
Grazie alla particolare 
gestione della corrente 
abbiamo ottenuto una 
eccezionale tenuta al tiro 
con un riscaldamento della 
lamiera estremamente 
contenuta 

ZUVERLÄSSIG, VIELSEITIG, SICHER 
 
Die Ausbeulstation Easy ist die unver-
zichtbare Hilfe für den Automechaniker 
bei der Bearbeitung von Autos, die mit 
Legierungsblechen aus Stahl herge-
stellt werden. Dank der speziellen 
Stromverwaltung haben wir eine her-
vorragende Widerstandsfähigkeit beim 
Ziehen mit einer extrem geringen Er-
wärmung des Blechs erreicht.  
 

FIABLE, POLYVALENT, SûR 
 
Le débosseleur Easy repré-
sente une aide indispensable 
pour les carrossiers dans le 
traitement de véhicules en tôle 
en alliage d’acier. Grâce à sa 
gestion spéciale du courant, 
nous avons atteint une résis-
tance exceptionnelle d’entraî-
nement et un réchauffement 
maîtrisé de la tôle. 

●spot di ultima generazione con innesco della saldatura in automatico 
●spotter with automatic contact  
●spotter mit automatischem Kontakt und FERNSTEUERUNG 
●débosseleur avec contact automatique  
●spot de última generación con activación de la soldadura 
en automático 

RELIABLE, VERSATILE,  
SAFE 
 
The Easy spotter is a must 
for garage mechanics for 
working on cars made in 
steel alloy sheets. 
Due to the special current 
management system we 
were able to achieve ex-
ceptional seal and ex-
tremely reduced sheet 
heating 

Art. 11536085 
TECOSMART 

FIABLE, VERSÁTIL, SEGURO 
 
El spot Easy es una ayuda 
indispensable para el carrocero 
en la elaboración de los vehícu-
los producidos con chapa con 
aleación de acero. Gracias al 
control especial de la corriente 
hemos obtenido una resistencia 
excepcional al tiro con un calen-
tamiento de la chapa muy redu-
cido 



 

13  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

ETS PRO 

Art. 11580100 

Art. 70117500 

Art. 11580300 

Art. 11560450 
BIG PULLER 1000  

Art. 11560200 
FAST PULLER pinza di tiro  

Art. 11560300 
HAND PULLER  

OPTIONAL SISTEMI DI TIRO 

TECHNICAL FACTS CODE           

ETS PRO 11534920 
Sn 3 
kVA   3000 VA   7,5 V   16 A   

240x 
465x 
294h  

20 Kg   2000mm 
50mmq   

2000mm 
50mmq   130 C°   230V  

50 Hz   

Art. 11580500 

FIABLE, POLYVALENT, SûR 
 
Le débosseleur Ets Pro représente une 
aide indispensable pour les carrossiers 
dans le traitement de véhicules en tôle 
en alliage d’acier. Grâce à sa gestion 
spéciale du courant, nous avons atteint 
une résistance exceptionnelle d’entraî-
nement et un réchauffement maîtrisé de 
la tôle. 

AFFIDABILE, VERSATILE, SICURO 
 
Lo spot Ets Pro è l’indispensabile aiuto per il carrozzie-
re nella lavorazione delle autovetture prodotte con 
lamiere in lega d’acciaio. 
Grazie alla particolare gestione della corrente abbiamo 
ottenuto una eccezionale tenuta al tiro con un riscalda-
mento della lamiera estremamente contenuta 

RELIABLE, VERSATILE, SAFE 
 
The Ets Pro spotter is a must for garage mechanics for 
working on cars made in steel alloy sheets. 
Due to the special current management system we were 
able to achieve exceptional seal and extremely reduced 
sheet heating 

DOTAZIONE STANDARD 
Standard equipment 

spot con contatto automatico 

●spot with automatic contact 
●spotter mit automatischem Kontakt  

●débosseleur avec contact automatique  
●spot con contacto automático 

Acciaio 
●Steel 
●Stahl  
●Acier  

●Acero 

●spot di ultima generazione con innesco della saldatura in 
automatico 
●spotter with automatic contact  
●spotter mit automatischem Kontakt und FERNSTEUERUNG 
●débosseleur avec contact automatique  
●spot de última generación con activación de la soldadura 
en automático 

ZUVERLÄSSIG, VIELSEITIG, SICHER 
 
Die Ausbeulstation Ets Pro ist die unverzichtbare Hilfe 
für den Automechaniker bei der Bearbeitung von Autos, 
die mit Legierungsblechen aus Stahl hergestellt werden. 
Dank der speziellen Stromverwaltung haben wir eine 
hervorragende Widerstandsfähigkeit beim Ziehen mit 
einer extrem geringen Erwärmung des Blechs erreicht.  

FIABLE, VERSÁTIL, SEGURO 
 
El spot Ets Pro es una ayuda indispen-
sable para el carrocero en la elabora-
ción de los vehículos producidos con 
chapa con aleación de acero. 
Gracias al control especial de la cor-
riente hemos obtenido una resistencia 
excepcional al tiro con un calentamien-
to de la chapa muy reducido 



 

14  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

TECO DRAGON 

OPTIONAL 

Art.14097050 TECO DRAGON 

SISTEMA DI TIRO 

●PULLER 
● ABZIEHSYSTEM 

● SYSTÈME D’ENTRAÎNEMENT 
● SISTEMA DE TIRO 

Art. 15050107 
●Pompa a mano 4 t. 
●Hand pump 4 tons. 
●Handpumpe 4 t. 
●Pompe à main 4 t. 
●Handpumpe 4 t. 

Art. 15050105 
●Assortimento 4 T. 
●Kit 4 tons. 
●Kit 4 T. 
●Assortiment 4 T. 
●Kit 4 T. 



 

15  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

OPTIONAL 

BIG PULLER 1000 
BIG DOUBLE PULLER 1000 

Art.11560450 BIG PULLER 1000  Art.11560455 BIG DOUBLE PULLER 1000 
  

Art. 11560430 
●Traversa 1400 per BIG 
●1400 Crossbar for BIG 
●Querstange 1400 für BIG 
●Traverse 1400 pour BIG 
●Travesaño 1400 para BIG 

 
   ●Regolazione laterale dei piedini 
   ●Lateral adjustment of the feet 
   ●Seitliche Regulierung der Füße 
   ●Réglage latéral des pieds 
   ●Ajuste lateral de las patas 

SISTEMA DI TIRO 

●PULLER 
●ZUGBRÜCKE 

● SYSTÈME D’ENTRAÎNEMENT 
●SISTEMA DE TIRO 



 

16  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

OPTIONAL 

POCKET PULLER 250 

Art.11560480  
POCKET PULLER 250  

SISTEMA DI TIRO 

●PULLER 
●ZUGBRÜCKE 

● SYSTÈME D’ENTRAÎNEMENT 
●SISTEMA DE TIRO 

Art. 11560710 
●Testa rapida per ventose colla e prigionieri alluminio 
●Fast head for glue suction cups and aluminium stud bolts 
●Behälter für Saugnäpfe, Kleber und Aluminiumbolzen 
●Tête rapide pour ventouses colle et goujons aluminium 
●Cabeza rápida para ventosas cola y prisioneros aluminio 



 

17  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

Art. 11544500 

Art. 11580100 

Art. 11580500 

Art. 11544100 

Art. 70117500 

Art. 11511615 Art. 11511685 

Art. 11511705 Art. 11511645 

TECHNICAL FACTS CODE          

DYNAMIS PUNTA SPOT 11518010 
Sn 5 
kVA   8,7 kA 8,5 V   400V  

50 Hz  
25 A   

320x 
470x 
240h  

67 Kg   2000mm 
150mmq   130 C°   

DYNAMIS PUNTA.SPOT 
 
 

Art. 11538200 ●Kit bilanciere 
●kit spring balancer 
●Aufhängungs-Kit  
●Kit balancier  
●Kit balancines 

Art. 11511085 ●Kit bracci per pinza 250 
●Arm kit for clasp 250 
●Arm-Kit für Klammer 250  
●Kit bras pour pince 250  
●Kit brazos para pinza 250 

Art. 11538100 ●Kit spot 
●spotter kit 
●Spotter-Kit  
●Kit débosselage  
●Kit spot 

OPTIONAL  

Puntatrice predisposta per kit spot completo di 
carrello (senza bracci) 

●Spot welder/spotter suitable for 
spotter kit trolley included (no arms) 
●Schweißgerät/Punktschweißgerät 
passend für das Spotter-Kit, komplett 
mit Wagen (ohne Arme)  
●Pointeuse/débosseleur préparé pour 
kit débosselage avec chariot (sans 
bras)  
●Punteadora preparada para kit spot 
completa concarro (sin brazos) 



 

18  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

TECHNICAL FACTS CODE          

DYNAMIS PUNTA SPOT RF 11518025 
Sn 5 
kVA   8,7 kA 8,5 V   400V  

50 Hz  
25 A   

320x 
470x 
240h  

84 Kg   2000mm 
150mmq   130 C°   

DYNAMIS PUNTA.SPOT RF 
 
 

Puntatrice predisposta per kit spot 
completo di gruppo di raffreddamento e di 

carrello (senza bracci)  

Art. 11544500 

Art. 11580500 

Art. 70117500 

Art. 11511615 Art. 11511685 

Art. 11511705 Art. 11511645 

Art. 11544100 Art. 11580100 

Art. 11538100 

OPTIONAL  
●Kit spot 
●spotter kit 
●Spotter-Kit  
●Kit débosselage  
●Kit spot 

Art. 11511085 ●Kit bracci per pinza 250 
●Arm kit for clasp 250 
●Arm-Kit für Klammer 250  
●Kit bras pour pince 250  
●Kit brazos para pinza 250 

Art. 11538200 ●Kit bilanciere 
●kit spring balancer 
●Aufhängungs-Kit  
●Kit balancier  
●Kit balancines 

●COOLED spot welder/spotter suitable for spot-
ter kit trolley included (no arms)  
●Schweißgerät/Punktschweißgerät passend für 
das Spot-Kit, komplett mit Kühlvorrichtung und 
Wagen (ohne Arme)  
●Pointeuse/débosseleur préparé pour kit dé-
bosselage avec groupe de refroidissement et 
chariot (sans bras) 
●Punteadora preparada para kit spot completa 
concarro (sin brazos) 



 

19  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

Art. 11544500 

Art. 11580500 

Art. 70117500 

Art. 11511615 Art. 11511685 

Art. 11544100 Art. 11580100 

TECHNICAL FACTS CODE          

DYNAMIS GOLD 11518070 
Sn 7 
kVA   9,5 kA 10,5 V   400V  

50 Hz  
32 A   

320x 
470x 
240h  

110 Kg   2000mm 
200mmq   130 C°   

OPTIONAL  
Art. 11538100 ●Kit spot 

●spotter kit 
●Spotter-Kit  
●Kit débosselage  
●Kit spot  

OPTIONAL  
Art. 11511085 

Art. 11511645 Art. 11511705 

●Kit bracci per pinza 250 
●Arm kit for clasp 250 
●Arm-Kit für Klammer 250  
●Kit bras pour pince 250 
●Kit brazos para pinza 250 

Puntatrice predisposta per kit spot 
completa di bilanciere supporto cavi e 
gruppo di raffreddamento e di carrello 

(senza bracci)  
 

DYNAMIS PUNTA.SPOT GOLD 
 
 

●Cooled Spot welder/spotter suita-
ble for spotter kit trolley included, 
with spring balancer for cables and 
water cooled (no arms)  
●Schweißgerät/Punktschweißgerät 
passend für das Spotter-Kit, kom-
plett mit Vorrichtung zur 
Kabelaufhängung, Kühlvorrichtung 
und Wagen (ohne Arme)  
●Pointeuse/débosseleur préparé 
pour kit débosselage avec balancier 
support câble, groupe de refroidisse-
ment et chariot (sans bras)  
●Punteadora preparada para kit 
spot con balancín, soporte de ca-
bles, grupo de enfriamiento y carro
(sin brazos) 



 

20  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

ACCESSORI PER DYNAMIS 

Art. 11511555    TP1 
●Coppia bracci speciali 250 mm 
●Couple of 250 mm special arms 
●Spezialarmpaar 250 mm  
●Paire de bras spéciaux 250 mm  
●Par brazos especiales 250 mm 

Art. 11511605    TP2/120 
●Coppia bracci 120 mm 
●Couple of 120 mm arms 
●Armpaar 120 mm  
●Paire de bras120 mm  
●Par brazos 120 mm 

Art. 11511615    TP2/200 
●Coppia bracci 200 mm 
●Couple of 200 mm arms 
●Armpaar 200 mm  
●Paire de bras200 mm 
●Par brazos 200 mm 

Art. 11511685    TP2/400 
●Coppia bracci 400 mm 
●Couple of 400 mm arms 
●Armpaar 400 mm  
●Paire de bras400 mm  
●Par brazos 400 mm 

Art. 11511705    TP6/400 
●Braccio largo 400 mm 
●400 mm large arm 
●Breiter Arm 400 mm  
●Bras large 400 mm  
●Par brazos largos 400 mm 

Art. 11511725    TP7/400 
●Coppia bracci largo 400 mm 
●400 mm large couple of arms 
●Breites Armpaar 400 mm  
●Paire de bras larges 400 mm  
●Par brazos largos 400 mm 

BRACCI PER PINZA 250 

Art. 51511225    TP18 
●Elettrodo a punta centrale 
●Central tip electrode  
●Elektrode mit zentraler Spitze  
●Électrode à pointe centrale  
●Electrodo con punta central 

Art. 51511255    TP19 
●Elettrodo piccolo per TP14/TP3 
●Small electrode for TP14/TP3  
●Kleine Elektrode für TP14/TP3  
●Petit électrode pour TP14/TP3 
●Electrodo pequeño para TP14/TP3 

Art. 51511155    TP14 
●Elettrodo sagomato 
●Moulded electrode  
●Geformte Elektrode  
●Électrode moulé  
●Electrodo moldeado 

Art. 11511645    TP3 
●Coppia bracci 100mm passaruota 
●100 mm couple of arms for the wheel-around-area 
●Armpaar 100mm für den Radbereich 
●Paire de bras 100mm dégagement de roue  
●Par brazos 100mm pasarueda 

Art. 11544500 

Art. 11580100 

Art. 11580500 

Art. 11544100 

Art. 70117500 

Art. 11511615 Art. 11511685 

Art. 11511705 Art. 11511645 

Art. 11538100 ●Kit spot 
●spotter kit 
●Spotter-Kit  
●Kit débosselage 
●Kit Spot  

Art. 11511085 ●Kit bracci per pinza 250 
●Arm kit for clasp 250 
●Arm-Kit für Klammer 250  
●Kit bras pour pince 250 
●Kit brazos para pinza 250 

Art. 11538200 ●Kit bilanciere 
●kit spring balancer 
●Aufhängungs-Kit  
●Kit balancier  
●Kit balancines 

Art. 11538120 ●Kit MONO PUNTO 1500x95 mmq 
●kit for single spot gun 
●Kit für Einzelpunkt-Schweißgerät 
1500x95 mmq  
●Kit mono point 1500x95 mm2  
●Kit MONO PUNTO 1500x95 mm2 

●Accessories for Dynamis 
●Zubehör für Dynamis 
●Accessories our Dynamis 
●ACCESORIOS PARA DYNAMIS 

●arms for clasp 250 
●Arme für Klammer 250  
●Bras pour pince 250 
●BRAZOS PARA PINZA 



 

21  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

KIT RIPARAZIONE PLASTICA CON GRAFFE 
●kit for plastic repair with clips  

●Reparatur-Kit mit Klammern für Kunststoff  
●kit reparatione plastique avec agrafes 

●KIT REPARACIÓN PLÁSTICO CON GRAPAS 

TECHNICAL 
FACTS 

CODE     

POLYWELD 13092285 
230V  
50 Hz  

10 A  
200x 
100x 
90h 

1,3 Kg  

●Questo generatore è stato studiato per l’utilizzo in carrozzeria e permette la riparazione di parti 
in plastica utilizzando apposite graffette per la riparazione  
●This generator has been studied for use in bodywok and allows the repair of plastic parts using special clips 
repair authorized by the manufacturer 
●Dieser Generator ist für die Karosseriewerkstatt gedacht zum Reparieren von Kunststoffteilen mit Hilfe von 
dafür vorgesehenen Klammern 
●Ce dispositif a été étudié pour l’utilisation en carrosserie et permet la reparation de pièces en plastique avec 
des agrafes spéciales 
●Questo generatore è destinato alla carrozzeria per la riparazione di parti in plastica con l'aiuto delle staffe 
fornite 

Art. 13092310 
●Conf.100 graffe grecate 0,6mm 
●pack of 100 greek clips 0,6mm 
●packung 100 Klammern Abschluss 0,6 mm 
●pack de 100 agrafes ondulées 0,6mm 
●Env.100 grapas grecadas 0,6mm 

Art. 13092330 
●Conf.100 graffe conica 0,7mm 
●pack of 100 conical clips 0,7mm 
●Packung 100 Klammern Innenecke 0,7 mm 
●pack de 100 agrafes coniques 0,7mm 
●Env.100 grapas cónicas 0,7mm 

Art. 13092350 
●Conf.100 graffe angolo 0,7mm 
●pack of 100 ext. angle clips 0,7mm 
●Packung 100 Klammern Außenecke 0,7 mm 
●pack de 100 agrafes angulaires 0,7mm 
●Env.100 grapas angulares 0,7mm 

Art. 13092346 
●Conf.100 graffe ondulate 0,7mm 
●pack of 100 greek clips 0,7mm 
●Packung 100 Klammern Doppelwelle 0,7 mm 
●pack de 100 agrafes ondulées 0,7mm 
●Env.100 grapas onduladas 0,7mm 

●CONSUMABILI: 
●consumables 
●Verbrauchsmaterial 

●consommables 
●consumables 
 

●DOTAZIONE STANDARD:  
●standard equipment 
●Standardausstattung 
●Equipement standard 
●Dotacion estándar 

●KIT 15 PEZZI  
●kit 15 pieces 

●Kit mit 15 Teilen 
●kit 15 pièces 
●Kit 15 piezas 

OPTIONAL  

Art. 13092450 
●Valigetta in plastica 
●plastic case 
●Plastikkoffer 
●boite en plastique 
●Maleta de plástico 

 P  lyweld 



 

22  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

Art. 51510212 

Art. 80200300 
●Kit accessori spot su cassetta 
●spot accessories toolbox  
●Zubehörbox mit Kit für Punktschweißgerät 
●Boîte à outils avec accessoires pour  débosseleur 
●Caja de accesorios con kit para soldador por puntos 

Art. 14512465 

Art. 11570250 

Art. 70117500 

Art. 51510220 Art. 51510215 

Art. 11510230 

Art. 51512110 

Art. 11580300 

●spot accessories toolbox  
●Zubehörbox mit Kit für Punktschweißgerät 

●Boîte à outils avec accessoires pour débosseleur 
●Kit accesorios spot en caja 

Kit accessori spot su cassetta 

Art. 11580510 

Art. 51510212 

Art. 11570210 
●Kit accessori spot su cassetta 
●spot accessories toolbox  
●Zubehörbox mit Kit für Punktschweißgerät 
●Boîte à outils avec accessoires pour débosseleur 
●Caja de accesorios con kit para soldador por puntos 

Art. 70127090 

Art. 11570250 

Art. 51512450 Art. 51510215 

Art. 11510230 

Art. 11560720 

Art. 11570400 

Art. 11510260 

Art. 51512400 



 

23  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

●COMPOSTO DA: 
●pulling comb kit for hammer: 
●abziehkamm für schlägel: 
●Tête peigne pour marteau: 
●Formado por: 
 
Art. 11510260 +  
Art. 11560720 +  
Art. 11510230 +  
Art. 51510215 + 

Art. 11560720 
●Adattatore FM M14 (1,5)-M12 per art. 11510260 
●connection fm m14(1,5)-m12 for art.11510260 
●Adapter FM M14 (1,5)-M12 für Art. 11510260 
●Adaptateur FM M14 (1,5)-M12 pour art. 11510260 
●Adaptador FM M14 (1,5)-M12 para art. 11510260 

Art. 11510230 
●Conf. 10 profili di tiraggio 
●10 pull section pack 
●Pack. 10 Profile zum Abziehen 
●Conf. 10 profilés d’entraînement 
●Env. 10 perfiles de tiro 

Art. 11510260 
●Testina pettine a 6 prese 
●6 fingers pulling comb 
●Abziehkamm mit 6 Zinken 
●Tête peigne à 6 prises 
●Cabeza peines con 6 tomas 

Art. 51510215 
●Elettrodo a lama per profili di tiraggio 
●Bladed electrode for pulling sections   
●Klingenelektrode für Abziehprofile 
●Électrode à arêtes pour profilés d’entraînement 
●Electrodo con cuchilla para perfiles de tiro 

Art.11560640                  KIT PETTINE PER BATTITOIO PER SPOT 
●pulling comb kit for hammer  

●abziehkamm für schlägel 
●tête peigne pour marteau 

●kit peines para martiello para spot 

* 
●BATTITOIO IN DOTAZIONE CON LO SPOT 
●standard hammer included 
●Aschlägel fur spotter inbegriffen 
●Marteau fourni avec le spoter 
●Batiente en dotación con el spot 



 

24  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

Art. 80200300 
●Kit accessori spot su cassetta 
●Spot accessories toolbox 
●Zuberhörbox mit Kit für Punktschweißgerät 
●Boîte à outils avec accessoires pour débosseleur  
●Kit accesorios spot en caja 

Art. 11560455 
●BIG DOUBLE PULLER 1000 sistema di tiro con doppio tirante 
●BIG DOUBLE PULLER 1000 puller system 
●BIG DOUBLE PULLER 1000 Zugbrücke mit Doppelzug 
●BIG DOUBLE PULLER 1000 système d’entraînement à double tirant 
●BIG DOUBLE PULLER 1000 sistema de tiro con tirante doble 

Art. 11570300 
●Kit perni per tiraggio rondelle asolate 
●Hub kit for looped washers pull 
●Kit Stifte zum Abziehen und gelochte Unterlegscheiben 
●Kit goujons pour tirage rondelles perforées 
●Kit pernos para tiro arandelas con ranura 

Art. 11560710 
●Testa rapida per ventose colla e prigionieri alluminio 
●Head holder for suctione caps 
●Behälter für Saugnäpfe, Kleber und Aluminiumbolzen 
●Tête rapide pour ventouses colle et goujons aluminium 
●Cabeza rápida para ventosas cola y prisioneros aluminio 

Art. 11570210 
●Kit accessori spot su cassetta 
●Spot accessories toolbox 
●Zuberhörbox mit Kit für Punktschweißgerät 
●Boîte à outils avec accessoires pour débosseleur 
●Kit accesorios spot en caja 

Art. 11560450 
●BIG PULLER 1000 sistema di tiro 
●BIG PULLER 1000 puller system 
●BIG PULLER 1000 Zugbrücke 
●BIG PULLER 1000 système d’entraînement 
●Puente levadizo BIG PULLER 1000 

Art. 11560430 
●Traversa 1400 per BIG 
●1400 Crossbar for BIG 
●Querstange 1400 für BIG 
●Traverse 1400 pour BIG 
●Travesaño1400 para BIG 

Art. 11560480 
●POCKET PULLER 250 
●POCKET PULLER 250 
●POCKET PULLER 250 
●POCKET PULLER 250 
●POCKET PULLER 250 

Art. 11560200 
●FAST PULLER pinza di tiro  
●FAST PULLER pull PINCHER 
● FAST PULLER Abziehzange 
● FAST PULLER pince d’entraînement 
● FAST PULLER pinza de tiro 
Art. 11560250 
●FAST PULLER pinza di tiro con PULSANTE per classic e dynamis 
●FAST PULLER pull PINCHER with BUTTON for classic/dynamis 
●FAST PULLER Abziehzange mit KNOPF für classic und dynamis 
●FAST PULLER pince d’entraînement avec BOUTON pour classic et dynamis 
●FAST PULLER pinza de tiro con BOTÓN para classic y dynamis 

Art. 14097050 
●TECODRAGON  
●TECODRAGON 
●TECODRAGON 
●TECODRAGON 
●TECODRAGON 

Art. 11560300 
●HAND PULLER leva di tiro 
●HAND PULLER pull lever 
●HAND PULLER Abziehhebel 
●HAND PULLER levier d’entraînement 
●HAND PULLER palanca de tiro 

Art. 11513800 
●SPILLO mini battitoio 
●SPILLO small beater 
●SPILLO Minischlägel 
●POINTEAU mini batteur 
●AGUJA batiente mini 

Art. 11560600 
●PETTINE pettine di tiro 
●PETTINE polling comb 
●PETTINE Abziehkamm 
●PEIGNE peigne d’entraînement 
●PEINE peine de tiro 

Art. 11560500 
●MARTELLO2 martello contraccolpo Kg 2 
●Martello2 repercussion beater Kg 2 
●MARTELLO2 Rückschlaghammer Kg 2 
●MARTELLO2 marteau contre-frappe Kg 2 
●MARTELLO2MARTILLO2 martillo retroceso Kg 2 



 

25  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

Art. 11580100 
●Battitoio per spot Kg 1 
●Beater for spotter Kg 1 
●Schlägel Kg 1 für  Spotter 
●Batteur pour spot Kg 1 
●Batiente para spot Kg 1 

Art. 11580505 
●Kit mandrino puntatura D8TECO 
●Mandrel for spotting 
●Spindel-kit Punktschweißen  D8 TECO 
●Kit mandrin pointage D8 semp 
●Kit mandril punteado D8TECO 

Art. 11580510 
●Kit mandrino puntatura rosette 
●Mandrel kit for washer spotting 
●Kit Spindel Punktschweißen Unterlegscheiben 
●Kit mandrin pointage piton 
●Kit mandril punteado rosetas 

Art. 11580300 
●Kit massa rapida 
●Fast earth kit 
●Kit Schnellerdung 
●Kit masse rapide 
●Kit masa rápida 

Art. 51510280 
●Battitoio con manopola per spot Kg. 1 
●Beater with handle for spotter Kg 1 
●Schlägel mit Griff für Ausbeulstation Kg. 1 
●Batteur avec poignée pour spot Kg. 1 
●Batiente con manivela para spot Kg. 1 

Art. 11580500 
●Mandrino puntatura calde/schiacciatura 
●Mandrel for coal heating/crushing spot welder 
●Spindel zum Punktschweißen 
●Mandrin pointage chauffe/retreinte des picot 
●Mandril punteado caliente/aplastado 

Art. 51520500 
●D8 conf.5 elettrodi per mandrino puntatura 11580500/11580505 
●D8 5 electrodes for spot welding  
●D8 Pack.5 Elektroden für Spindel Punktschweißen 11580500/11580505 
●D8 conf.5 électrodes pour mandrin pointage 
●D8 env. 5 electrodos para mandril punteado  

Art. 51512130 
●Conf. 50 rosette a 3 punte per art.11580510 
●50 triangle washers for art.11580510 
●Pack. 50 Unterlegscheiben mit 3 Spitzen für Art.11580510 
●Conf. 50 pitons à 3 pointes pour art.11580510 
●Env. 50 arandelas con 3 puntas para Art.11580510 

Art. 51520800 
●D10 conf.5 elettrodi per massa rapida art.11580300 
●D10 5 electrodes for fast  
●D10 Pack.5 Elektroden für Schnellerdung Art.11580300 
●D10 conf.5 électrodes pour masse rapide art.11580300 
●D10 env. 5 electrodos para más rápida art.11580300 

Art. 11560720 
●Adattatore FM M14 (1,5)-M12 per art. 11510260 
●connection fm m14(1,5)-m12 for art.11510260 
●Adapter FM M14 (1,5)-M12 für Art. 11510260 
●Adaptateur FM M14 (1,5)-M12 pour art. 11510260 
●Adaptador FM M14 (1,5)-M12 para art. 11510260 

Art. 11510230 
●Conf. 10 profili di tiraggio 
●10 pull section pack 
●Pack. 10 Profile zum Abziehen 
●Conf. 10 profilés d’entraînement 
●Env. 10 perfiles de tiro 

Art. 11510235 
●Conf. 50 profili di tiraggio 
●50 pull section pack 
●Pack. 50 Profile zum Abziehen 
●Conf. 50 profilés d’entraînement 
●Env. 50 perfiles de tiro 

Art. 11510260 
●Testina pettine a 6 prese 
●6 fingers pulling comb 
●Abziehkamm mit 6 Zinken 
●Tête peigne à 6 prises 
●Cabeza peines con 6 tomas 

Art. 51510215 
●Elettrodo a lama per profili di tiraggio 
●Bladed electrode for pulling sections   
●Klingenelektrode für Abziehprofile 
●Électrode à arêtes pour profilés d’entraînement 
●Electrodo con cuchilla para perfiles de tiro 

Art. 11570400 
●Elettrodo calamitato per rondelle asolate 
●Magnetic electrode for looped washers 
●Magnetisierte Elektrode für gelochte Unterlegscheiben 
●Électrode aimant pour rondelles perforées 
●Electrodo imantado para arandelas con ranuras 

Art. 51512110 
●Conf. 10 rosette a 3 punte per art.11580510 
●10 triangle washers for art.11580510 
●Pack. 10 Unterlegscheiben mit 3 Spitzen für Art.11580510 
●Conf. 10 pitons à 3 pointes pour art.11580510 
●Env. 10 arandelas con 3 puntas para Art.11580510 
 



 

26  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

Art. 51512450 
●Conf. 10 rondelle asolate ritorte 
●10 twisted looped washers pack 
●Pack.10 verdrillte gelochte Unterlegscheiben 
●Conf.10 rondelles perforées torsadées 
●Env. 10 arandelas con ranura torcidas 

Art. 51512455 
●Conf. 50 rondelle asolate ritorte 
●50 twisted looped washers pack 
●Pack.50 verdrillte gelochte Unterlegscheiben 
●Conf.50 rondelles perforées torsadées 
●Env. 50 arandelas con ranura torcidas 

Art. 51510220 
●Elettrodo calde 
●Electrode for coal heating 
●Elektrode zum Erhitzen 
●Électrode chaud 
●Electrodos calientes 

Art. 51510212 
●Chiave esagonale 27 
●Hexagon wrench 27 
●Sechskantschlüssel 27 
●Clé hexagonale 27 
●Llave hexagonal 27 

Art. 51512400 
●Conf. 10 rondelle asolate 
●10 looped washes pack 
●Pack. 10 gelochte Unterlegscheiben 
●Conf. 10 rondelles perforées 
●Env. 10 arandelas con ranura 

Art. 51512405 
●Conf. 50 rondelle asolate 
●50 looped washes pack 
●Pack. 50 gelochte Unterlegscheiben 
●Conf. 50 rondelles perforées 
●Env. 50 arandelas con ranura 

Art. 51520300 
●Conf. 5 elettrodo carbone 
●5 carbon sticks 
●Pack. 5 Kohleelektroden 
●Conf. 5 électrodes carbone 
●Env. 5 electrodos carbón 

Art. 11570500 
●Elettrodo esagonale per FAST PULLER 
●Hexagonal electrode for fast puller 
●Hexagonal-Elektrode für fast puller 
●Électrode hexagonale pour fast puller 
●Electrodo hexagonal para FAST PULLER 

Art. 14512465 
●Chiave a brugola 8mm NERA 
●Allen wrench 8mm black 
●Inbusschlüssel 8mm Schwarz 
●Clé six pans 8mm NOIRE 
●Llave Allen 8mm NEGRA 

Art. 11091010 
●Tessuto resistente agli spruzzi di saldatura fino a 1000° 92x200cm 
●Fabric resistant to welding sprays up to 1000°c 
●Widerstandsfähiger Stoff gegen Schweißspritzen bis zu 1000° 92x200cm 
●Tissu résistant aux projections de soudage jusqu’à 1000° 92x200cm 
●Tejido resistente a las proyecciones de soldadura hasta 1000° 92x200cm 

Art. 11538100 
●Kit accessori spot per modello CLASSIC e DYNAMIS 
●Accessories kit for spotter model. Classic and Dynamis 
●Kit Zubehör Punktschweißgerät für Modell CLASSIC e DYNAMIS 
●Kit accessoires spot pour modèle CLASSIC et DYNAMIS 
●Kit accesorios spot para modelo CLASSIC y DYNAMIS 

Art. 11538050 
●Kit accessori spot per modello Automatic 
●Accessories kit for spotter model. automatic 
●Kit Zubehör Punktschweißgerät für Modell Automatic 
●Kit accessoires spot pour modèle Automatic 
●Kit accesorios spot para modelo Automatic 

Art. 11570250 
●Scatola mis. 105x310x40h mm 
●Box 105x310x40h mm 
●Schachtel Maße 105x310x40h  mm 
●Boîte mes. 105x310x40h mm 
●Caja mez. 105x310x40h mm 

Art. 91510150 
●Mandrino porta elettrodo per torcia AUTOMATIC e CLASSIC 
●Electrode holder mandrel for Automatic and Classic 
●Spindel Elektrodenhalter für Brenner AUTOMATIC und CLASSIC 
●Mandrin porte-électrode pour torche AUTOMATIC et CLASSIC 
●Mandril puerta electrodo para lámpara AUTOMATIC y CLASSI 

Art. 11544200 
●Torcia cavo 2,5mt sez.50mmq per spot AUTOMATIC e EVOLUTION 
●Torch cable 2,5mt sez.50mmq for Automatic and Evolution spotter 
●Brennerkabel 2,5 m Durchm.50mmq für Punktschweißgeräte AUTOMATIC und 
EVOLUTION 
●Torche câble 2,5m sect.50 mm2 poiur spot AUTOMATIC et EVOLUTION 
●Lámpara cable 2,5mt sec. 50mm2 para spot AUTOMATIC y EVOLUTION 

Art. 11538080 
●Kit accessori spot per modello Evolution 
●Accessories kit for spotter model. Evolution 
●Kit Zubehör Punktschweißgerät für Modell Evolution 
●Kit accessoires spot pour modèle Evolution 
●Kit accesorios spot para modelo Evolution 



 

27  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 

Art. 11544800 
●Massa doppio cavo 4mt per Alu 
●Earth double cable 4 mt for Alu 
●Erdung Doppelkabel 4 m für Alu 
●Masse double câble 4 m pour Alu 
●Masa doble cable 4mt para Alu 

Art. 11544100 
●Torcia cavo 2,5mt sez.50mmq per spot CLASSIC e DYNAMIS 
●Pistol cable 2,5mt sez.50mmq for Classic and Dynamis 
●Brennerkabel 2,5 m Durchm.50mmq für Punktschweißgeräte CLASSIC und DYNAMIS 
●Torche câble 2,5m sect.50 mm2 poiur spot CLASSIC et DYNAMIS 
●Lámpara cable 2,5mt sec. 50mm2 para spot CLASSIC y DYNAMIS 

Art. 11544500 
●Massa cavo 2mt sez.50mmq completo di massa rapida per  
spot CLASSIC, AUTOMATIC  
●Earth cable 2mt sez.50mmq complete with fast ground for Classic, Automatic 
●Massekabel 2 m Durchm.50mmq, komplett mit Schnellerdung für  
Punktschweißgeräte CLASSIC, AUTOMATIC 
●Masse câble 2m sect.50 mm2 avec masse rapide pour spot CLASSIC, AUTOMATIC 
●Masa cable 2mt sec. 50mm2 completo de masa rápida para spot CLASSIC, AUTO-
MATIC 

Art. 51512830 
●Conf. 100 viti ALSI12 M4x16 
●100 ALSI12 screws M4x16 pack 
●Pack. 100 Schrauben ALSI12 M4x16 
●Conf. 100 vis ALSI12 M4x16 
●Env. 100 tornillos ALSI12 M4x16 
 

Art. 51512850 
●Conf. 100 viti ALMG12 M4x16 
●100 ALMG12 screws M4x16 pack 
●Pack. 100 Schrauben ALMG12 M4x16 
●Conf. 100 vis ALMG12 M4x16 
●Env. 100 tornillos ALMG12 M4x16 

Art. 51512852 
●Conf. 100 viti ALMG12 M6x16 
●100 ALMG12 screws M6x16 pack 
●Pack. 100 Schrauben ALMG12 M6x16 
●Conf. 100 vis ALMG12 M6x16 
●Env. 100 tornillos ALMG12 M6x16 

Art. 70119025 
●ELETTRODO per pistola Alu per viti M4 pern.D.4 attacco cilindrico 
●Electrode for Aluminium pistol for M4 screws hub D4 cylindrical connection 
●Elektrode für Alu-Pistole für Schrauben M4 Stifte D.4 zylindrischer Anschluss 
●ÉLECTRODE pour pistolet Alu pour vis M4 gouj.D.4 raccord cylindrique 
●ELECTRODO para pistola Alu para tornillos M4 pern.D.4 enganche cilíndrico 

Art. 70119028 
●ELETTRODO per pistola Alu per viti M6 pern.D.6 attacco cilindrico 
●Electrode for Aluminum pistol for M6 screws hub D6 cylindrical connection 
●Elektrode für Alu-Pistole für Schrauben M6 Stifte D.6 zylindrischer Anschluss 
●ÉLECTRODE pour pistolet Alu pour vis M6 gouj.D.6 raccord cylindrique 
●ELECTRODO para pistola Alu para tornillos M6 pern.D.6 enganche cilíndrico 

Art. 11534510 
●Kit massa rapida ALU 
● Alu fast earth kit 
● Alu kit Schnellerdung 
● Kit masse rapide pour ALU 
● Kit masa rápida ALU 

Art. 11534550 
●Torcia “ALU” per spot ALLUMINIO 
●Torch “alu” for Aluminium spotter 
●Brenner  “ALU” für Punktschweißgerät ALLUMINIO 
●Torche “ALU” pour spot ALUMINIUM 
●Lámpara “ALU” para spot ALUMINIO 

Art. 51512832 
●Conf. 100 viti ALSI12 M6x16 
●100 ALSI12 screws M6x16 pack 
●Pack. 100 Schrauben ALSI12 M6x16 
●Conf. 100 vis ALSI12 M6x16 
●Env. 100 tornillos ALSI12 M6x16 

Art. 51512810 
●Conf. 5 Anelli per M4 per Alu 
●5 loops for M4 for Aluminum pack 
●Pack. 5 Ringe fpr M4 für Alu 
●Conf. 5 Bagues pour M4 pour Alu 
●Env. 5 Anillos para M4 para Alu 

Art. 51512812 
●Conf. 5 Anelli per M6 per Alu 
●5 loops for M6 for Aluminum pack 
●Pack. 5 Ringe fpr M6 für Alu 
●Conf. 5 Bagues pour M6 pour Alu 
●Env. 5 Anillos para M6 para Alu 

Art. 11536085 
●TECOSMART carrello 
●Tecosmart trolley 
●TECOSMART Wagen 
●TECOSMART chariot 
●TECOSMART Carro 

Art. 11536150 
●Carrello per sistema (completo di pannello) 
●Trolley for system (panel included) 
●Wagen für Gesamtsystem (komplett mit Wand) 
●Chariot pour système (fourni avec panneau) 
●Carro para sistema (con panel) 

Art. 11536140 
●Carrello per sistema (completo di pannello) 
●Trolley for system (panel included) 
●Wagen für Gesamtsystem (komplett mit Wand) 
●Chariot pour système (fourni avec panneau) 
●Carro para sistema (con panel) 

Art. 11536160 
●Carrello per sistema (completo di pannello) 
●Trolley for system (panel included) 
●Wagen für Gesamtsystem (komplett mit Wand) 
●Chariot pour système (fourni avec panneau) 
●Carro para sistema (con panel) 



 

28  Le caratteristiche qui esposte sono puramente indicative e possono essere soggette a modifiche in qualsiasi momento senza preavviso. 
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